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内容概要

《回忆托尔斯泰》①后记
这小书跟《回忆契诃夫》一样，也是从Dumesnil deGramont 的法文译本转译的。
可是在我的译文的第一部分排竣送过清样以后，一个朋友从北京寄来了这书的英文译本。
英译本是一九二○年的第二版，由S.S.Koteliansky和L.Woolf 两人翻译的。
我拿英译本跟法译本对照读了一遍，发觉法文本在二十九节和三十节之间漏排了一节，现在根据英文
本，把它补译出来：
我问他：“波兹尼谢夫②说着医生们已经害死了而且正在害着千千万万人的性命的时候，您是不是赞
同他的意见呢？
”
“您很想知道吗？
”
“很想。
”
“那么我就不告诉您。
”
他微微笑了，一面玩弄着他的两根大拇指。

我想起来在他的一个短篇小说里面，他把一个次等的乡下兽医跟一个真正的医生比较了一下：
“像‘基尔恰克’（giltchak），‘帕切其尼’（potchetchny），‘放血’这一类的字眼，①它们不是
恰恰跟‘神经’、‘风湿症’、‘有机体’等等一样的吗？
”
而且这是在有了因勒尔②、白林③、巴斯德④之后写下来的。
这是顽固了。

这个英译本虽然是“作者特许”的翻译本，但因为出版较早，无法将作者后来增补的笔记收入，所以
在第一部分中除去那节关于医生的笔记本外，英译本反较法译本少了八节。
又英译本中没有第三部分，《关于托尔斯泰夫人》的文章是在一九二五年第一次发表的。

本书第一部分是作者在一九○○年与一九○一年中间随时写下的笔记。

第二部分则是一九○一年作者得到托尔斯泰离家和病故的消息以后写给一个朋友的信。
第三部分大概写于一九二五年或一九二五年以前。
作者替托尔斯泰夫人说了几句公平的话。
这是一篇重要的文章，它可以帮助我们了解托尔斯泰夫妇间的悲剧。
关于托尔斯泰夫人晚年的生活和她临死的情形，她的最小女儿亚历山德拉有一段文章，写得很明白而
且很动人，我把它译出来，附印在这里：
我父亲死后，母亲大大地改变了。
她突然间变成了一个温和善良的老太婆了。
她常常在一张大的圈手椅上迷迷糊糊地一连睡几个钟头，只有在别人提起父亲的名字时，她才醒过来
。
她会叹息，并且说她多么后悔曾经使他痛苦过。
“我直以为我那时候发了疯了。
”她这样说。

革命以后，她失掉了一切，可是她从不抱怨。
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她似乎对金钱荣华等等她从前那么喜欢的东西完全不感兴趣了。
她在一九一九年患肺炎去世。
姐姐达尼亚和我两人看护了她十一天。
她很痛苦，不过她很能够忍耐，对任何人都① 《回忆托尔斯泰》，高尔基著，一九五○年四月上海平
明出版社出版。

② 托尔斯泰著中篇小说《克来采长曲》中的男主人公。

① 次等兽医给马治病时常用的一些字眼。

② 因勒尔（Edward Jenner，1749—1823），英国医生，牛痘接种法的发现者。

③ 白林（Emil Von Behring，1854—1917），德国细菌学家。

④ 巴斯德（Louis Pasteur，1822—1895），法国化学家和细菌学家。

很和气。
到了她明白快要死的时候，她把我姐姐和我都唤到床前。
“我要告诉你们，”她说，她的呼吸困难，她的话常被咳嗽打断，“我知道我是你们父亲的死亡的原
因。
我非常后悔。
可是我爱他，整整爱了他一辈子，我始终是他的一个忠实的妻子。
”
我姐姐和我说不出一句话。
我们两个都哭着。
我们知道母亲对我们讲的是真话。

亚历山德拉是托尔斯泰最信任的女儿。
她的话应当是可靠的。

1950 年2 月。

选自《巴金全集》第十七卷第255—257 页。
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作者简介

高尔基1868年出生在伏尔加河畔一个木匠家庭。
由于父母早亡，他十岁时便出外谋生，到处流浪。
他当过鞋店学徒，在轮船上洗过碗碟，在码头上搬过货物，给富农扛过活。
他还干过铁路工人、面包工人、看门人、园丁⋯⋯。

在饥寒交迫的生活中，高尔基通过顽强自学，掌握了欧洲古典文学、哲学和自然科学等方面的知识。
只上过两年小学的高尔基在24岁那年发表了他的第一篇作品，那是刊登在《高加索日报》上的短篇小
说《马卡尔·楚德拉》。
小说反映了吉卜赛人的生活，情节曲折生动，人物性格鲜明。
报纸编辑见到这篇来稿十分满意，于是通知作者到报馆去。
当编辑见到高尔基时大为惊异，他没想到，写出这样出色作品的人竟是个衣着褴褛的流浪汉。
编辑对高尔基说：“我们决定发表你的小说，但稿子应当署个名才行。
”高尔基沉思了一下说道：“那就这样署名吧：马克西姆·高尔基。
”在俄语里，“高尔基”的意思是“痛苦”，“马克西姆”的意思是“最大的”。
从此，他就以“最大的痛苦”作为笔名，开始了自己的创作生涯，而他的原名是阿列克塞·马克西莫
维奇·彼希可夫。

青少年时期漂泊流浪的生活，使高尔基亲眼看到并亲身体验到俄罗斯劳苦大众在沙皇统治下的艰难生
活。
高尔基对腐朽的旧制度充满厌恶和憎恨。
他在作品中抨击了沙皇制度的黑暗，揭露了资本主义社会的阶级剥削和压迫。
他的作品受到广大读者的欢迎，但沙皇政府对此十分害怕，曾几次监视、拘禁和逮捕高尔基，并将他
流放。
镇压不但没有使他屈服，反而更加坚定了他斗争的意志和决心。

1906年，高尔基的代表作、长篇小说《母亲》完成。
它描绘了无产阶级波澜壮阔的革命斗争，塑造了工人党员巴维尔和革命母亲尼洛芙娜的感人形象。
这部小说极大地鼓舞了工人群众，使沙俄统治者十分惊恐。
《母亲》被公认为世界文学史上崭新的、社会主义现实主义奠基作品。

革命导师列宁是高尔基的良师益友。
列宁不断地在思想、工作和生活上关怀、帮助高尔基。
在列宁的建议、鼓励之下，高尔基创作了自传三部曲：《童年》、《在人间》和《我的大学》。
自传三部曲不仅反映了作家本人的生活经历以及他接受马克思主义以前艰苦的思想探求过程，而且广
泛概括了19世纪70-80年代的俄国社会生活，描写了劳动人民的悲惨生活和遭遇，歌颂了他们的优秀品
质。

高尔基的最后一部作品是长篇小说《克里姆·萨姆金的一生》。
他一生创作了大量各种体裁的作品，为无产阶级文学宝库留下了一笔巨大的财富。
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